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Probsten och Kyrkoherden sfwet Nagu och
Nöthö Församlingar/

HogärewördiZe och HöZlärde

Hot jbm//. MOD//.
Kyrkjoherden tr.d Församl. i Halllko och Angelnicmi /

N)alärewördicle och Hsglärde

Hot ERIC WIDENIUS
Le&oren wid Cathedrals ScholaN i Åbo,

Wålåble och HsZl^rde

Hot HERMAN ROSS.
bAine Gunstige Gynnare.

*TYS flora och bepristiga tvdfgiärningat. mine Herrar
ÅJ mg re&an i fleraa'rgunstigst erte behagat, hafwa
förorlaktt/ at jag/ såsom et' wsrdsamt ttitetmcMe as
mit tacksamma sinne/wägat uti ödmiukhet opoffraE-
der detta omogna AcademifTa Arbete/ i full förtrö-
stan/ at mitt djerfwa företagande ej ogunstlgt optages.
I öfrigit stall jag fMnbtflt anrooa All«nachtcu/ Det täck-
teg Den wälsigna Eder och &vx Förnäma Anhörige
mcd all andelig och lekamlig sälhet; Framhäldar

33^ine Gunstige Herrars

odmfnkasfe tfenare.
INGEVALD NORDLING.



ti MONSIEUR

ARVID PAULIN,
Capitaine du ReFim^ent Royal Deux poncs au fer-

vice 6e 82 Majefte tres Crethienne.
Mon tres Gracieux COUSIN.

C* e/k K^ee um e^l^eme /o//e <71/e /e /^o//i)e /' oee<?//on
t^e Vqus ten/o/^ne^ en public /^ /^o/oni/e i.ene^t/on

eZ" /e re/peä que /e vous dois. /.er /na^ne^ innom-
brables i/e öon/e, que fat reques i/e Monfwtr Votrc
I^e^e, joint mix F-^eei' i/ont /l^on/se//^ i^o/z-e /^e/^e H
daigne m' bo^/o^eT' ne me /ont n////en/en/ i/o/i/el^ i^//e i^oM
nayes /e5 n/5/ne_s /^en/ee/ en ne/^ mot </tto/'^«e Votre
a^/enee n/'6// privé i/e /o///F /e_s avantages t^//e /^ pre**
/enee i/'//n /^///e//?' cH" ö/en/O/ie//^ a^o/t pu procurer
a une />e?^/onne qui /e z^o/z^e dans quéque befoin. Re*
cei.e^ donc i/' un oeil F^e/ez/H' je 7.'01/_. en Jupplie ee /^e«
l/t ott/^e i?ei?i/en//_^//e i///e f 6/ /' honneur i/e vous
tyffrir. Les prteres eon//NKe//e-s que /e /^// au e/e/
/io//^ no/^e prsfperité (K" bonheur ne i//^eon//n//e^n_f
jamats de /^ part i/e ee////' qui H /' bonne//?' i/' itrc
Hi'ee öe^z/eo///. d e/?//ne

MONSIEUR & tres cher COUSIN

Votre tres humble & tres obeijfant
se^V//e//^,

INGEVALD NORDLING.



Vice paft. .vid #aff_fo och Ang.lm.mi Försal ll'g.lv.
VDÅlåmvdvMc e oxh HoMrde

fo åEKAIL P/WLIN,
Mln Gunstige Hett COUSifJ.

/MZter länglig trängtan är omsider den dag orrunncn/
pa hwilkcn lulg gifwes tilfalle för allmänheten bc-

prisa en obcssrifwelig pnnest/fom mig alt tftän min spä-
da ungdom är bewist. I hafwen/ min gunstige Hcrx
Cpufm, genom den Wtvtfaé styrsel/ rörd afkärlek
medlidande/ da tdel elände mg förestod/ och all men-
nisselig hzelp war mig berofwad/ ovtagtt mig blått
och bar/ ej bättre än af allmänna wagen/ som en Fa-
dej dragit försorg för mig til närwarande ftimd/ at
m.g hw..rkeli föda/ kläder/ eller annat/ son. kun-
de befordra fa min ewiga som limlneiiga wäifärd/
hos Eder trntit. Eder ät mg altsa endHss/ näst "®ut>/
all wördnad och tacksamhet 'skyldig for mm op-och
fortkomst. Hwad ssulle mg tväl nu emot sådana mer
än stora Mllgiärntngar framte? sannerligen sasoln jag al-
tid wal.t dem owärdig/ fa är jag ock oförmögen dem
m aftjc-ta. Detta ringa snille prof/ forn Eder nu med
M wördnad tllfkrifwes/ är ock genom Edart bidra-
gnllde i dagsll uegangit. Jag fiyr altla endast med
trägna od> ouvhörliza suckar tN den store Guden / Han
wärdcs detröna Eder lned allstlöns wät!Unelse/ stt He-
liga Namn til ähra/ Guds FörsamllNg tll opbrggel-
fe/ Eder kära Anhörige til hugnud och den tit bestpdd/
fem til stn graf achtar för en' (je&ec- fa nämnas

SRto Gunstige Herr cöusins. .oZ-minVafte-titnexte-,.
INGEVALD NORDLING.



OoOpv^r..^ Capita.nen och Ncddaren
Ädel och HöZwälMad

Hm NILS CLAESSON.
Min Herre.

ON ganssa kort tid har lag ännu haft den äran/ ac
wistas i Min Herres heberwarda hus ; men .ngt

mera godt t^ar jag åtnjutit/ än min ttla sturnu städer
förlltar och wagar afssildra. Ht förtiga alt annat/
aro mg ock anförtrodde 2:ne Edra afHimmclcn stäncks
ta dyraste stattcr. Kunde jag/ under det jag fofcr ef-
ter högsta förmago leda dem pä Dygdenes och Wct-
teustapernas bahn/ Äaga lägga nugot/ som hälft til
någon liten del skulle swara möt de wälgmrmngar (ag
af Herr l^pumr. ätntutit/ ansago jag dct får ingen rin-
ga w.nnmg. Tillät dock ännu/ Min Herre/ denna Eder
Gunst derigenom emot mig förökas/ at detta ringa Pap-
pers kram/ hwilket jag i ödmjukhet/ fafem en ren Tolk
af mit wö.dnads fulla sinne Eder upoffrar/ blifwer
med gnnstiga ögon ansedt: stall deremot aldrig up-
höra/ at med trägna toner hos Högdel. anhålla om
Edcr och Edor hederwärda omwardnads altid grön-
(fante [Myt/ som jag ock med oafiattlig Högacht-
tilug framicfwer

Min Herres

okmfuke Hetiäve»
INGEVALD NORDLING.



T et Samhälles och et lands wälfärd grundar sig
pä en god hushållning, ar en redan sä klar sak,
at dcrom nu mer ingen lam tmifia; lyckeligit är, endast det land, hwarest den efter högsta förmägo
idkas. .Det stora roärde, som wi äro styldige sattapä den samma, och de stora förmåner, som af detz ratta bruk

hela landet tilftyta, har bcwekt mig, efter den ringa tnstft jag
deri agcr , nogo. om en enda gren deras orda , änstönt jag ser
mig aldelcs oförmögen, at utföra de., som ftg borde. Ibland
andra förmaner , som den allwisc Skaparen til stort åfroer»
flöt. har ro<U|tgnat roar. Fädernesland med, ar ej stogen den
minsta. At roidlöffigt företaga- mig bewisandtt as dctz stora nyt-
ta och nödwandiga ans, häller jag för sä mycket onödigare,
som den redan tilrackeligen ar utförd af ätstilliga Wtttra och
Lärda Swea Man, ja Rikets yppersta larlar, Wlfc. agt
deri läng. djupare insikt , än jag någonsin ser mig stickelig hin-
na til; dtt stulle ock synas wara aldeles djerst och obetänk-
samt, at jag, sedan sä mänga Höga Man lagt handen ha'u

Wit.,
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wid , dristar Mlg ut ringaste härom framdraga. Men fomwär Höga Oswerhet nätigft femnat hwar undersate frihet, at
underdänigsi framföra, hwad hon funne til Fäderneslandets wäl<
färd landande, fä roil ock tag min underfäteliga plikt lifmatigf
biuda til, sä M)cket hos mig stär, af nägra egna gjorda rön
toifc., huru angelägna och ömma wi böra wara om stogen,
och ef sa mär^siöst, (a pä raist fatt fiendteligen handtera den,som beklageligen pä fom.iga fläflen hartils stedt. Man ser re-
dan pä mer än mänga stallen stogen oCbeleö ruinerad, der
han likwal för nägra är tilbaka fants sä pinig, at den al*
drig tycktes kunna utödas, hmilfen stadeliga och obefånffanuma inbillning om stogens outsdelighet , har ock sä starkt in*
rym. ftg hos siesta dclen, at de pä intet sätt kunna tagas der-
iffän, utan hälla de före, at skogen lika fnart oproåjcer, som
den utödes, man må hugga, fwedia och bränna sä mycket man
finner. Men al en flik sats aldrig kan bewisas eller haswa
bestånd, och at det ar en onekelig sak, at stogen fordrar en
öm märö och stötset, sä sramt man roii inhämta detz dyrbara
offastning, stal, utom det, fom redan af de mstillige genom
trycket uckomne fkrifter är bewist, afwen tydeligen funna slu-
tcs, enar man as följande Rön .yt)d.gen fer,' huru mänga är
löpa förb', innan någon stog fienlig fil fimbtr m. m. hin-
ner upwaxa, och at stogen ej fa häftigt uprinner som fmampaiv

©om fåttan något arbete ftns, dee icke hafwer sina täv-
lätt, sä har ock jag läng. för detta uträknat, hwad omdö-
me detta omogna Academista försök ar underkastat hos egen-
nyttiga hushållare; men som silke el altid bry sig om, at
gagna sitt Fädernesland, utan ofta fylla sin egen pung, fast
med Rikets största städa; ty har mit.j syftemäl härmed al*
drig njarit at h§aa.a dem. Jag w&tf mig endast, at de om

D
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fttt Fädernesland ömsinta Lasm gmiff.g. wela öfwcrffyla de
fel, som dels emot min roilia, dels as brist pä bättre insikt,
torde sig insmyg, i detta arbete. Nar man af följande Rön
fer, at en nedechuggen stog fordrar få många år , innan den
kan nyttias til steppsbyggcri , planckor, master, blelckor ochbräder, som äro de waror, hwilka utlänningen til sin handels
befordran as otz tager, så ar lalt at Ma, at om stogen ej
ömt mcdfares, utan landtmannen far fritt och roårdsföfl hand-
tera : den framgent, måste den nödwandigt ' en gång andas,
och Rikef således stadna rött» den florn städa, som ffogens
wardslösa ans med sig förer. Dushållningen med stegen mån*
genstads, både i Skaregarvm cch annorstädes, ser få ut , fomde nog obetänkt omginge med en så dyr statt. Sa lång som
ttfnteren ar glor mången ingen ting unnat, än fäller ned såmycken ffog han nägonsin hinner, och få fnan isen går bort,
anwändes bela Sommaren med desi bortförande. Ofta ster,
at den, som tycker sig äga mer flög, an han fitlf i sin
lifstid tror sig kunna hinna mev at bortföra , säljer en del
deraf bort ät dem, som mindre äga. Wil man haswa nägan
landlbonde, af emottaga hemman,, måste man ej Man nod-
wändigt lemna honom tilstånd , at nog fritt hugga pä ffo-yen. Skadan fom fäledes mångenstads flebf år ej bermed nog, at
stogen, fom sagt är, blismer utödd, utan dertil kommer den bes
klageliga päsölgd, at under det stogen få hårdt handteras, må-
ste åkeren sakna sin tilbörliga stötset; tn at i siöfoknar hinna
med Wedhygge, fiste och åkerstötsel, ar ej gjärna möjeligit,
hålst bet år en asgiord fak, af åkeren fordrar både tid och mö-
da, om den stal bara frukt. ©watuft wal orsaken, at Skare-
wannen mängenstäds måsie mast kiöpa afl den fpannemål han
fcehöfwer, då likwist mänga af dem äga få tilräckelig åkeesom Landtmannen up i landet? jag for min del kan ej finna

någon
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kågsn annoK dn äkerens wanstöffel, som aldrig kan wan*
ta någon förbätiring, utan blir snarare ärligen . warre - och
wdrre, få länge detz stötfel blir få eftersatt, då all ifmer
fafiif på flogen.

Mången privst Person har-ock fått hafwa nog trrg kän-
ning håras, ty sedan bonden utödt Skcgen och emcbkrtit) lå-
tit . åkeren ligga wanhasoad, har han lemnat den åt agaren öde:
och utmärglad.

Detze äro nu de ringa anmärkningar wit) ssogens fårda
medfan på somliga stallen, jag welat framföra. At widlöstigcire
derom handla förbjuder mig, få wäl mi.. ringa insikt, fom fat-
tiga w.1.0r: har \ag härigenom kunnat gifwa någon annan
fom äger större tiuö och mera förmåga tilfdOe at roitioftt*
gare utjöra detta, stal jag råkna mig munnit mycket. Sa-
ken dr sannerligen as warde och bchöltVer ärligen bjllp,
annars få wi i framliden sucka öfwer städan, då den ej siar
til at hjelpas.

Följande Kön på några af de Trdssags ålder, fom wi
til utlänningen affemna, har lag gjordt förleden winter under
rniff roiftante uti I^2^fokn: här kunde och borde an mycket fil*
läggas ; men min tid och wilkor tillåta ej fådant: jag lemnar
det åt andra.

Rön wid Furms älder.
fiSSlft siock as 8. alnars och I/, tums längd, hade i stor-
J3fk andan 8y« Safringar; diametern der 15 ' . tum, hwar-

af kjärnan giorde 81. tum; fmalare ändan hade 54.
S#ing(.r, diametern 9 £ tum; tudjC. i Sandmylla.

En af is. alns längd hade i fiorändan 87. Safr. 6.Zm.
fcer 9. tum, hwaraf fdrn. gjorde 4^fum. Smalare änd. ha-
de 6f. Saft. c_i2m / $, tum; wdj:t pä barg.

En as 12. alns längd, hade j Mänd. 8?. Sasr. 6isw.
' ' B der
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der 15. tum; smalare dnd. hade s?- Sasr. diam. 10 5. tum^wdxt i fanbmofla.En af 15. alns längd, hade i siordnd. 89. Sc.fr. t-ism.
der 12. tum, hwaraf fdrn. giorde 6. tum; smalare dnd^ hade
6/. Sasr. cil^m. 7 j. tum; waxf på berg.

En af 16. alns längd, hade i siordnd. 91. jgafr. 612m.
der 12. tum, hwaraf karn. giorde 7. tum. smalare änd. hade 5-4.
Saft. 6i_.m. 6 \. tum, hwaraffdrn. giorde 4 i. tum: wäxtpd berg.

En af 16. alns och 18. tums långö hade i storänd. 100.
Saft. diam. 13.tum,, hwaraf åtn. giorde 8 ? tum; smalare änd^
hade 57^ Sasr, ni.. s|. trun. hwaraf karn. giorde 4. tum..

En af 11 ". alns långt), hade wit) storänd. 100.Saft. diam.
der 16. tum, hwaraf karn. gjorde i.-tum-, fmalare andan hade
69. Saft. iiam. 9 j mm^ hmaraf karn. giorde 4. ? tum.

En as 12. alns och 16. tums längd, hade i storånb. 101.
Safr. dian. der 11 ' tum , smalare ånt.. hade 75. Saft. diam.
8 |, tum, hwaraf karn. giorde 4 i. rum; wart i fandtmM.En af 8. alns längd hade i storänd. roi. ©asr. diam. der
28. tum; smalare dndan hade 91. Saft. cl^m. iB.uun, hmc.r*
of karn. gtorbe|i2. tum; wchct i fandmylla.

En af iMalns längd hade 109.■ Saft. i siordnd. 6,?,m.
14. tum; smalare andan hade 88. Saft. diam. ic>. tum, wdxt
i motto.

En as 13. alns Idngb , hade i siordnd, 109. Saft. cii_.w.
14. tum, hmaraf fdrn. gjorde 8 4 tum; smalare and. hade 84.
Saft. dmm. 8 I tum jjroaraf karn. giorde 6. tum.

En af 20. alns och 18. tums längd, hade i siordnd. 109.
Saft. diam. _>i, (um, hwaraf kam. gwrde 14. tum;'smalare
dnd. hade 68. Saft. uiam. ,z i.tum, hroaraf kdrn. giorde 8.
tum; wdxt i sandig förd.

En af 15. alns Idngt), hade i storänd. 111. Saft. c_;?_m.
i4^tum; fmalare dnd. hade 81. Saft. <-ia_... 9 j tum; wdxf
i fandmylla. Ett
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©» as io. alns ldngd, hade . stordnbViifi.. Saft. diam.

J* h tum, hwaraf fdrn.giorbe 9. tum; smalare dnd. hade 90»
tgafr. diam io. tum, hwaraf kdrn. giorde 6 2.. fum.

En T:aU. af 20. alns ldngd hade t fiordnb. 127. Saft.
diam. 19. tum, hwaraf kdrn. giorde 14. tum; mdxf i fria löf*
ten wid en berghess.

En stock af 10. alns ldngd, hafce l ftordnb. 130. Safk
l.i3m. 14 | tum, hwaraf fdrn* giorde 11. tum; smalare dnt>an
hade 110. Safr. diam, 8 i .tum; hwaraf fdrn. giorde 7 i*
tum; wdxt pd berg.

En Tall af 9. alns ldngd hade 132. Saft. diam, i/*
tum, hwaraf kam. giorde 8.- tum; toått pd berg>

En stock as 10. alns ldngd, hade i störande i3f. Saft.
diam. 19 i. tum. hwaraf kdrn. giorde 1/. pum smalare dnd.
hade 56. Saft. diam. 9 j. tum*én af 10. alns ldngd, hade i stordnd. 138. Saft.MZm.
12. tum, hwaraf kdrn. giorde 9. tum; smalare andan hade 120.
Saft. n!Zm. 8 z tum, hwaraf fdrn. giotU 6 i. tum;mdjcf påberg^

En Tall af 7. alns ldngb hade 145. Saft. diam. i». |
tum, hwaraf fdrn. giorde 8. tum; wdxt pd berg."

. En stock af 9. alns fdngb hade i stordnb.- 150. Saft.
dis.m 12 '. tum, hwaraf kdrn. giorde 8. tum; smalare andan
hade 119. Saft. diam. %±m tum hwaraf karn giorde 6 I.tum;
wdxk pd bm.

En T<-fl af io. alns ldngd hade 157. Saft. diam. 15.
i tum, hwaraf fdrn. giorde 10. tum; wdxt pd berg^

En stock af 11. alns och 17. tums ldngd hade i stordnd.
173. Saft. diam, 1. c.ln^ smalare dnd. hade 149. Saft. daann
16 i tum, rYmaraf kdrn giorde 13 4 tum. wdxt i leraktig jord.

En Tall af 10. alns ldngd hade 190. Saft. d.2m< 59.
tum, bwaras karn. cicrde ij, tum; wdxt pd berg.

En stock as »$. olné ldngb, hade i stordnd. 240. Saft.
diam. 28. mm; smalare dnd. fjot>e 147. Sofndzaw. ig. tum;
»to i Lingonkidrr. B 2 Rön
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Rön tvid Granars ålUt

En gran af iy. alns ldngd , hade i siordnd. 52. Saft.
ckam. I^. tum; smalare dnb. hade 35. Saft. diam. 8 \. tum^
PZch En af 15. alns tdngb, hat?c i stordnd 66. ©afr. diam.
«z s. tum; smalare dnD. hade 36. Sasr. diam. 71/ tum.

En af 18. alns ldngd, hade i stordnd. 66. Saft. dism.
24 i<■ tum; smalare dnb. hade 34. Saft. diam. 7 z. tum.

En as if. alns ldngd hade i storand, 72. Sasr. diam.
14. tum, hwaraf fdrn. gjorde n. tum; fmalare dnd. hade 42.
©afr. diam. 8. tum; dessa 4. toåm på et ställe i fandmylla.

En af 27 alns ldngd hade i Oordnb. iay. fec.fr. diam.
20. tum; hwaraf kdrn. giorde 16. tum; smalare dnd. hade 20.
@öfr. d_»m. 1 z tum"; wdxte i fria luften raid en bcrghell.

En as m. alns iangt), hat)e i stordnd. 133.Sc.fr. diam.
ty Z. f«m. hwaraf kdrn. giorde 1?. tum. smalare dnd. hade 83.©fljh diam, 7. tum.

En af 24. alns ldngd, hade i fforfab. 173. Saft. diam,
13 -M^m; smalare dnd. hade 109. ©(.fr. diam; 5 {.tum;
begge föregående wdxta i spiklera.

Nar man, i grund as féregdenbe, besinnar, at hwar Sas-
rlng Pd ef trdb utmdrcfer ef drs dlber; fd begriper man lätt,
«t en Tall, fom i dr upkommer as sitt frö, blir ndppelig
tlenltg til en tugtlig timmerstockför. dn efter efthunbrade dr, och
mera, i ftjnnerhef, om man genom ftitigt. swcdiande förut utmärg-
lat jorden. Hwad tid stal dd icke fordras til ef mastfrd? Wil
man nu i ftamtiden i lika obetdnkt ifwer rasa mot stogen, fd
låta wdra ndsta efterkommande fd. bara takwedsstockar af bygga
sig hus as, odf> intef at steppa til utlänningen. Kan man der-
|&re nog östa striswa och påminna om wdra arma stogars ömmare

>""> wckd? Kan man tilfyllest fala pd det förberfmelijja fwedianbet ?
G. A. Ä.
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